
"Что происходит, король?" - спросила леди Мин-чжу, повелительница приливной нечисти,
подходя к ним с резкими движениями.

Она была очень удивлена, увидев, что Ян Фань и Цзи Вуе сражаются.

"Разве она не должна была соблазнить Ян Фаня своей красотой, заставить Хань Ваньгана
понять все неправильно, а потом сделать это?" - подумала она.

Почему Цзи Вуе сразу начал стрелять?

И кажется, что эти двое дрались друг с другом, и Ян Фань все еще имел преимущество.

На некоторое время в голове повелительницы приливной нечисти родились мысли.

Она уже думала, как избавиться от Цзи Вуе, может быть, появление Ян Фаня стало хорошей
возможностью.

"Красавица, хорошо, что вы здесь. Спасите вдову!" - заговорил Хань Ваньган.

Увидев это, леди Мин-чжу, повелительница приливной нечисти, бросила взгляд на служанку
рядом с ней. Она никогда не стала бы вступать в физический контакт с таким старым
человеком.

Ян Фань сказал: "Вы не побеждены мною, но умрете от моей руки!"

После этого Ян Фань сделал движение. Скорость была такой быстрой, что в воздухе я увидел
золотую ленту.

Длинный меч пронзает небо!

Длинный меч, преобразованный золотым светом, издал взрыв звуков меча, что было приятно
для уха.

"Высокомерие!" - крикнул с гневом Цзи Вуе, и Бачи сразу же поприветствовал его.

Толстое восьмифутовое тело было разрушительным, как дикий кабан, готовый смести все на
своем пути.

Щелк!

После резкого и чистого звука.

Восемь футов в руках Цзи Вуе внезапно были отрезаны.

Разрез был очень аккуратным!

Бум!

Отрезанная часть тяжело упала на землю.

Все присутствующие в зале были потрясены, увидев эту сцену.

Оружие Цзи Вуе, восемь футов, было на самом деле отрезано!

Сердца людей были в ужасе!



Вы должны знать, что Цзи Вуе убил бесчисленное количество людей своими восемью футами.

Восемь футов сделаны из чрезвычайно прочных материалов, не говоря уже об обычном
оружии, даже некоторые божественные мечи с трудом оставляют на них следы.

Теперь оно было на самом деле отрезано золотым длинным мечом, преобразованным
внутренней силой Ян Фаня!

Разве это не значит, что сила Ян Фаня далеко превосходит силу Цзи Вуе!

Шшшш

Все ахнули.

Как молод Ян Фань, как стар Цзи Вуе?

Чем больше они об этом думают, тем более разными становятся настроения людей.

Хань Фэй и Красный лотос были полны чистой радости.

Ян Фань сильнее, чем Цзи Вуе, что означает, что нет опасности для жизни.

Как друзья, они счастливы.

Хань Юй пытался успокоить возбуждение в своем сердце.

"Если я получу поддержку Ян Фаня, я определенно смогу стать принцем!"

"Но он очень близок к девятому брату, и мне нужно хорошо с этим справиться", - сказал он про
себя.

Он всегда считал Хань Фэя своим соперником.

Он очень завидовал Хань Фэю!

"Похоже, я угадал правильно, появление Ян Фаня - это хорошая возможность для меня", -
сказала про себя повелительница приливной нечисти.

"Если Цзи Вуе умрет от его рук, то останется только мой дорогой кузен 'Кровавый маркиз' Бай
Ифэй".

"Избавившись от них двоих, я действительно буду свободен".

"Возможно, я смогу полностью овладеть ночью!"

Даже глупый Хань Ваньган понимал ситуацию перед ним.

Цзи Вуе не является противником Ян Фаня.

"Вдовый генерал был побежден таким молодым человеком?" - пробормотал Хань Ваньган.

Глаза другой стороны мигали, не зная, о чем он думает.

"Нет, этого не может быть!" - Цзи Вуе не мог принять происходящее перед ним.



Он бросил восемь футов в своей руке и крикнул, выпустив все силы средней ступени Великого
Мастера.

На земле появились трещины, и ужасные колебания продолжали распространяться вокруг.

Его глаза стали алыми.

"Ян Фань, я убью тебя!" - крикнул Цзи Вуе.

Один удар ногой, сокрушая землю.

Устремившаяся вперед фигура неслась на Ян Фана, словно выпущенная из лука стрела.
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